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OCOBEHHOCTHU ®OHETHUYECKOI'O B JIEKCHUYECKOI'O
YPOBHA SI3BIKA
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benzopoockuii cocyoapcmeennsitl nayuonanvhblil uccredosamenvckuil ynueepcumem, beneopoo, Poccus

PaccMaTpuBaroTcss 0cOOEHHOCTH MU IKUHA, UCII0JIb3yeMOoro Ha Tepputopun Peciybnuku Kamepyn. B cta-
Th€ NPUBOAUTCA MH(OPMaLUs 00 HCTOPUHU CaMOW CTpaHbl, BOSHUKHOBEHHUH JAaHHOTO S3bIKa, a TAKXKE €ro
COBPEMEHHOM cOCTOAHUU. Oco00e BHUMAaHME YACIACTCS PACCMOTPEHHUIO (DOHETHUYECKOTO U JIEKCHUECKOT0
ypoBHS s3bIKa. IIpuBeneHsl mpuMepsl CIIOB, HCIONIb3yeMbIX B Pecniybnuke KamepyH, a Takxke UX eBponei-

CKHEC aHaJIOT'H.

KuroueBsle ciioBa: nuodoicun, Pecnyoruxa KamepyH, iuneea (hpanka, si3plkogvle 0cobOeHHOCmuU, (onemu-

yeckutl YPpO6B€EHb s13blKA, JeKcUYecKull YPOB€EHb A13blKA.

Ha nannbrit MOMeHT Ha Tepputopun AQpuKH Ha-
cuuThIBaeTcs 62 rocyaapcta. bosblias yacTe U3 HUX
SIBIISTIOTCSI HE3aBUCUMBIMU cTpanamu (54 rocymap-
CTBa), OAHAKO OCTaJIbHBIE § CYIECTBYIOT B KAUeCTBE
MOIKOHTPOJIBHBIX TeppuTopuil. YacTs cTpan Adpuxu
paHee IpeACTaBIsLIM COOO0H KOJIOHUU €BPONCHCKIX
JiepxkKaB, KOTOPBIE MIPOBOAMIIN AKTUBHYIO MMOJUTHKY
0 BOIIPOCAM JKHM3HH U KYJIBTYPBI MECTHOT'O HaceJe-
HUS. B cBsA3M ¢ TeM, 4TO B KOJIOHHAJIBHYO 3TOXY Tep-
PUTOPUHU COBPEMEHHBIX TOCYJapCTB, HAXOISIIIHXCS
110] KOHTPOJIEM TOM MJIM WHOW MOHOINOJIHMH, MOTJIN
OBITH KYIUJICHBI, ITPOJAHBI, IOJAPEHBI NIIH )K€ Ka-
KMM-JIH00 UHBIM 00pa30M MOTJIM CMEHUTD BIa/elb-
1a, Adpuka npencrasisia co0oi oOMHUPHYIO 30HY
MOCTOSIHHBIX ITOJINTUYECKUX KOHQIUKTOB. Hapsiny
C TAKUMU KOH(DIUKTAMHU MPOSIBISIINCE U KYJIBTYP-
HbIEe HEJIOIOHMMAaHHMs U pa3Hornacus. EBponeiickue
JIepKaBbl Ha MOJAKOHTPOJIBHBIX 00JIacTsIX OBIIN 3a-
WHTEPECOBaHbI B N3y4YEHUH MECTHBIMH YXUTEISAMH
qy>KUX JJIs1 HUX S3BIKOB, YTO 0OKa3ajio BO3/ecTBHE
Ha COBPEMEHHYIO cUTyaIrui. B HacTosmee Bpe-
M3, COTJIACHO pPa3HBbIM UCTOYHHKAM, HA TEPPUTO-
puu Appuxu cymectByeT oT 1250 10 3000 A3BI1KOB.
Taxol pa3dpoc B TaHHBIX OOBSICHACTCS CIOKHOCTSI-
MU TIPH TI0JICUETE, TOCKOJIBKY OHH A3BIKH JTHOO HC-
4e3J11, TN00 MPOJOJIKAIOT UCUE3aTh, B TO BpeMs Kak
npyrue ObuTH 0OHapy’>KeHBI CPAaBHUTEIHHO HEJAB-
HO U He OBIJIM 3aHECCHBI B HEOOXOIUMBIE PEECTPHI.
YrnomsiHyTOE pazHOOOpa3ue sI3bIKOB MPEACTABISET
3HAYUTEJbHBIM HHTEPEC 115 QUIOIOTHUCCKUX HC-
cienoBaHui. B naHHOM cTaThe MBI OyJaeM paccMa-
TPHUBATH SI3BIKOBBIE 0COOCHHOCTH (POHETUYECKOTO
1 JIEKCUYECKOT'0 YPOBHS MUJ)KUHA, HCIIOJIB3YEeMOr0
B PecmyOnuke KamepyH.

HccnenoBaTenu KaMepyHCKOTO MTHKHHA CXOSTCS
BO MHEHHH KacaTeJIbHO OOIIEro BUJIA 3TOTO s3bIKA.
YdeHbIe CIUTAIOT, YTO OH SBISCTCS CEPHE3HO YIIPO-
IICHHBIM BapUAHTOM aHIJINHCKOTO S3bIKa, OJTHAKO UME-
€T 0COOCHHOCTH HEKOTOPBIX IPYTHUX S3BIKOB. B cBsI3M
C 9TUM, MBI MOXXEM OTMETHUTH OINpE/ICICHHbIE CXOCTBA
MHUIKUHA C IPYTUMHU €BPONCHCKUMU S3BIKAMH KaK
Ha JICKCUYIECKOM, TaK ¥ Ha (POHETUYCCKOM SI3BIKOBOM
YPOBHE.

[Mumxwa B Pecniybnuke KamepyH sBiisieTcst cBoeo-
Opa3HbIM JUHTBa ()paHKA JJIsI MECTHOTO HACCIICHHUSL.
HccnegoBaTenu mpeamnonararT, YTO €ro MosiBIIe-
HUE CBSI3aHO C TEM, UYTO, HECMOTPS Ha CPAaBHUTEIHHO
HEOOIBIIYIO JIOMA/b U HACEJICHHUE CTPaHBbI B 475 Kv>
1 20 MUJIJIMOHOB YEJIOBEK, Ha TAHHOU TEPPUTOPUHU
MPOKUBACT OONBIIOE KOTUIECTBO PA3TUIHBIX IT-
HUYECKUX TPYIII, KOTOPbIE UMEIOT JIN00 CBOU COO-
CTBEHHBIC SI3BIKH, IN0O0 UCTIONB3YIOT CBOM BAPHAHTHI
OCHOBHBIX SI3BIKOB. HeCMOTps Ha U3yUCHUS SI3BIKOB
MECTHOTO HAaCEJICHHU S, O(PUIINAIbHBIC UCTOYHUKHU Pe-
CITYOJTUKY 3aTPYAHSIOTCS C MPEIOCTABICHUEM TOYHON
UHPOPMAIIMH O KOJIMYECTBE SI3bIKOB HA TEPPUTOPUU
crpanbl. Tak, o Mepe U3yUeHUs SI3BIKOBOTO Pa3HO-
00pa3us CTpaHbl, UCCIICIOBATEISIMHU ObIIIN IPEI0-
CTaBJICHBI pa3IMUHbIC TaHHBIE. Ha MOMEHT mepenrcu
Hacesienus 1995 r., Pecniy6nuka KamepyH Ob1j10 OT-
MedeHo okoiio 140—150 aTHMYecKuX rpyni, B KOTO-
PBIX UCIIOIB30BAIUCH PA3IINYHBIC SI3bIKU U TUATICKTHI.
OO0111e€e YNCIIO ITUX SA3LIKOB U JUATIEKTOB OBLIO OKOJIO
200. B cBsi3u ¢ TeM, 4TO TEPPUTOPUAIIBHO S3bIKOBBIE
TPYIIEI PacIoNarajinuch OJIMXKE K ONMpeaeICHHBIM
00JIACTHBIM IICHTPaM, IPaBUTEIBCTBOM PECITyOITn-
KU OBLTH MPUHSATHI MEPBI AJIS TOTYUYCHUST TOYHBIX
MIAHHBIX O KOJIWUYECTBE SI3BIKOB. Tak, pe3yabTaToM
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COIMOJUHTBUCTHYCCKUX HUCCIICTIOBAHUN, KOTOPHIE
MIPOBOJUIIUCH MECTHBIMU OPTaHU3ALMSMH B Pa3HOE
BpeMs, ObTH OOHApyKEHBI M HAHECEHBI Ha KapTy
pecryoauku ¢ 1983 mo 2000 r. ot 123 no 244 s3bI-
koB. OnuH u3 mocnenuux ompocos B 2000 r., Grimes,
BBISIBUII 286 sI3bIKOB. I3 HUX Ha KapTy BO3MOXKHO
OBIJIO HAHECTH TONBKO 267. MccaemoBanns BeISIBU-
JIU, YTO HEKOTOpPAasl 4YaCTh MEPEUNUCICHHBIX SI3bIKOB
MIpeICTaBICHBI 3HAYNTEIIFHO H3MEHECHHBIMU THA-
JIEKTaMU MECTHBIX SI3bIKOB, KOTOPbIE TEM HE MEHEE
paccMaTpUBAIUCH KaAK CAMOCTOSITEIBHBIC SI3BIKH.
HenaBuue nayunsle usbickanus (2014 1.) mokaszainu,
YTO B HACTOSAIIEE BPEMs YUCIO OTACTBHBIX S3BIKOB,
HCTIOJIB3yEeMbIX U CYIIECTBOBABIIINX paHEe HA TEPPH-
topun KamepyHna, coctapnseT 283. U3 uux — 277
JKUBBIX B 6 MEPTBBIX SI3BIKOB. 3 KHUBYIIUX S3bI-
KOB 273 SIBISIFOTCS KOPEHHBIMU U 4 — HEKOPEHHBI-
Mu. Kpome Toro, 12 — ABISIOTCS yUPEKIEHHBIMH,
101 — pa3BuBaetcs, 88 — cBOOOIHO UCIIONB3YIOTCA,
56 — nepexUBaroT Iepuoj cTaranuy, a 20 — Ha-
XOASTCA Ha TpaHu ucuesHoBeHus. [4. C. 27]. B cBsa3u
C 3TUM (paKTOM MHOTHE MCCIEOBATEIH OTMEUAIOT,
YTO peciyOInKa MpeCcTaBIsieT COO0H Tak Ha3bIBae-
MYI0 «AQpPHUKY B MEUHHATIOPEY», TOCKOIBKY Ha CPaB-
HUTEIHHO HEOOIBITON TEPPUTOPUU CTPAHBI MOXK-
HO HaOJI0JIaTh OTPOMHOE SI3BIKOBOE pa3HooOpasue.
[ToMuMO 3TOTO, YUCHBIE OTMEUYAIOT TOT (PaKT, YTO
rPpaMOTHOCTh MECTHOTO HaceneHus: — okoio 70 %.
HccnenoBaTenu BRACISIIOT CIASAYIONIAE TPAIHHBI
BO3HUKHOBEHUSI MUIKUHA!

*  ITHHMYECKOE pa3HoOoOpasue;

*  HEOOXOIMMOCTB OOIIETO SI3BIKA;

*  MaJorpaMOTHOCTH HACEICHUS.

Pecniy0nuka KamepyH — rocymapcTBo, pacro-
noxxenHoe B LlenTpanbHoit Adpuke. Tepputopus
coBpemeHHoro KamepyHna Obliia 3acesneHna B 310Xy
HeosnTa HapoaoM nurmeeB. [1o3xe, okoso 2000 net
Ha3aJ, MPOU30IIJa MUTPAIUS IEMEH O0aHTY, KO-
TOpBIE PACHPOCTPAHUIINUCH IO BOCTOYHOM, I0KHOU
u nieaTpanpHoi Adpuke. B 1472 1. Ha TeppuTOpHio
coBpeMeHHOro KamepyHa npuObLIH MepBble MOPTY-
rajJbCKHe MOPEIIaBaTeNIH, KOTOPBIC HAa3BAIH TE€ Me-
cta Rio dos Camaroes. C 1884 r. 3Ta MECTHOCTBD, KaK
Y HECKOJIBKO COCETHUX, HAXOAUIIACHh TIOJT KOHTPO-
nem I'epmanckoro npasutenbeTsa (Kamerun), Ho co-
riacHo Bo Bpems [lepBoit Muposoit Boitnsl, ¢ 1916 1.
9TH 3eMJIH OBLTH 3aHSATHI AHTJIHHUCKUM U (QpaHITy3-
cKuM BonckaMu. 1o okonuanuro Borus! JIura Hamuit
B 1922 rony npeaoctaBuia MaHIaThl yIIpaBICHUS
Benukob6putranuu u @pannuu. Takum oOpaszom, Tep-
putopust coBpemenHoro KamepyHna Oblta pa3nieneHa
Ha 3amaaHbli (Oputanckuit KaMepyH) 1 BOCTOYHBIH

(bpanmy3ckuii Kamepyn). bonee 40 et aTa TeppuTo-
pHS HAXOUIACh MO KOHTPOJIEM IBYX MPOTHBOOOP-
CTBYIOIUX KOJIOHUATHHBIX TUTAHTOB, YTO OCTABILIO
clie/l B KYJIBTYPHOM H SI3BIKOBOM pa3BUTHHU. B 1960
u 1961 rr. BocTOuHBIN U 3anaHbli KamepyH noiny-
YUJIM HE3aBUCUMOCTb.

CoBpeMEeHHBIH HCCIenoBaTEIb, Ipodeccop
Jloperto Toxn, orMeuana, 4To KaMEepyHCKUM MU /T-
JKUH aHTJIMHCKHHI, OH K€ KaMTOK, HauaJl UCIOJIb30-
BaThCA B 3TOW MECTHOCTHU MPUMEPHO ¢ KoHIa XIX B.
[1. C. 3]. Jan=blil akT HOATBEPXKIAIOT paHHUE TPY-
JTBI TIO U3y YCHUTO UCTOPHH (DOPMUPOBAHHS KAMTOKA.
Pasznuunsie uccnenoBarenu (Mbassi-Manga 1973,
Mbangwana 1983) ormedau, 9T0 3TOT S3bIK TIEPBO-
Ha4yaJIbHO HavaJj UCIOJIb30BaThCs pa0OYMMU Ha IIaH-
tanusx B ropoze Jlumoe (1o 1982 — Bukropus). Tem
HE MEHEe, UCCIEeI0BATENN OTMEUAIOT, YTO MUKUH
M3HAYAJIbHO HCIIOIB30BAJICS B YKA3aHHOM TOPOJIE,
O/IHaKO OCHOBHOE€ Pa3BUTHE U PACHPOCTPAHEHUE
KaMTOK TIOJY9HJI ITOCJIE TOTO, KaK Hadas UCIIOJIh30-
BaThCs B ropoae Kymoba. Jlo 1990 1. u B HacTosmee
BpPEMsI ATOTO IIEHTP MPEACTABISIET CO00i OUH U3 5
CaMbIX KPYITHBIX TOPOJIOB rocyaapcTsa. Ha maHHbIH
MoMeHT Kym0a SBIseTCS OTHUM U3 TUAUPYIOMINX pe-
THOHAJFHBIX M TOPTOBBIX IICHTPOB. biaromapst Tomy,
YTO FOPOJI PACIIONOKEH Ha OTHOM U3 OCHOBHBIX ITyTei
TOPTOBIIH, OH OBICTPO CTAJl OCHOBHEIM LIEHTPOM TOP-
TOBIIU JJI4 11esioro peruona. Tak, ¢ 1950 mo 1990 rr.
ATOT TOPOJI ABISIICS OTHOW OCHOBHBIX KOMMEPUECKIX
TOUYEK Ha TEPPUTOPUU CTPAHBI, TJI€ AKTUBHO UCIIOJIb-
30BaJiCsl aHIIMUCKUU A3bIK. Pa3BUTHE TOPrOBIIM MO-
BJIMSLIIO HA pa3BUTHE U camoro ropoja. [locrenenno
OH CTaJI TOPTOBEIM LIEHTPOM HE TOJIBKO ITOI MECTHO-
CTH, HO U Bcell AQPUKH, UTO MOBJICKJIO PACIIHPEHUE
TEPPUTOPHUH TOPOJA, TAKKE TOPO MOCTEIIEHHO CTAJl
MHOTOHAITMOHAEHBIM. HE00X0IMMOCTE CBOOOTHOTO
0OIIeHHS IJIs TPEACTABUTENCH Pa3HBIX SI3BIKOBBIX
TPYII TIOBJICKJIa 32 COOOW 3HAYUTEIBHBIA POCT TIO-
MyJSIPHOCTH HOBOTO JIMHT'BA ()paHKa KaK CPEIH MO-
JIOJIOTO, TaK U CPEAU B3POCIOr0 HACEIEHHUS.

B cBsi31 ¢ Bo3pacranueM BIusiHUS B peruoHe Kymba
cTajia MpUBIIEKaTh HE TOJBKO MECTHOE HACEIICHHUE.
Yepes HekoTOpOe BpeMst Hurepus Hanaauna TOpros-
110 ¢ Monooit Pecrmyonukoit KamepyH, u ymotpebie-
HUE MTUHKUH aHTITHHCKOTO CTaJIO TOJIBKO BO3PACTATh.
ITomuMo mepeyuciIeHHbIX (PaKTOB, OAUH U3 OCHOB-
HBIX 9KOHOMHUYECKHUX IICHTPOB U TOPTOBBIX IIOPTOB
KamepyHa, Jlyana HaxonuTcsi B OTHOCUTEIBHOMN OJin-
3octd K KymbOa. Tak, mupKiH aHTITHACKAN 1o0paics
U JI0 OKE€aHa, a BIOCICACTBUU TOPrOBLBI, TPHOBIBa-
OIIIHE B ATOT TIOPT CO BCEX YACTEU CTPaHBI, TIOCIIO-
COOCTBOBAIIU PACIPOCTPAHEHHUIO KAMTOKA B IpyTHE,
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B TOM YHCJe U PpaHKOPOHHBIE perrHoHbl. HecMoTps
Ha TOT (hakT, 4TO 10 cepearHbl XX B. 3TOT SI3bIK CUH-
TaJN «UCTIOPYEHHBIM aHTINHCKUM», B HACTOSIIIEe
BpeMs KAMTOK HaOMpaeT NOMYJISPHOCTh B KaYeCTBE
nuHTBa (hpanka. Ha maHHBII MOMEHT OH HCITONB3Y-
€TCs BO BpEeMsI HEKOTOPBIX LIEPKOBHBIX CITYK0, a Tak-
e B CPeZICTBAaX MacCOBOI MH(pOpMAIUH, Ha paTHO
U TEJIEBUICHUU.

PacnipocTpanenue nuknHa cpenn GpaHko(HOHHOTO
HaCEJICHUS MPUBEJIO K MOSIBJICHUIO MECTHBIX BAPHAH-
TOB JINHTBa (hpaHKa HAa OCHOBE (PPaHILy3CKOTO A3bIKA,
OJIHAKO, KaK OTMEYar0T UCCIIEI0BATEIH KaMEPYHCKOT0
nHUIXKUHA, HanboJee YHUBEPCAIbHBIM BApUAHTOM
siBIIsieTCS 1361k KyM0Oa. B HexoTophIx dhpaHkodoH-
HBIX UCTOYHUKAX 3TOT BApUAHT MOJYUYUII HA3BaHUE
«Langlais de Kumbay (Aurrmmiickuii Kym6a).

Taxum obOpazom, nmumxkuH Kymba cran ocHOBO#
JUTSL COBPEMEHHOTO BapHaHTa MU KUH aHTIIHHCKOTO
B PecriyOonuku KamepyH.

B paborax, MOCBSMIEHHBIX HCCIEIOBAHUIO
KaMEpYHCKOr0 MUIKUHA OTMEYAETCS, UYTO KAMTOK
SIBIISICTCSl 3HAYUTENBHO YIPOUICHHBIM BAPUAHTOM
AHTJIMMCKOTO $3bIKA. DTH S3BIKW UMEIOT OIpese-
JICHHBIC Pa3IUYHsl, HECMOTPS Ha UX POACTBO. Takum
oOpasom, paccMaTpuBas (OHETHUECKH YpOBEHB
KaMEpYHCKOTO MHIKUHA, CIEAyeT OTMETHTh, UYTO
B HEM MMEIOTCS YePThI, IIPUCYIIHE HE TOIBKO O(H-
LHUAJIBHO IPUHATOMY aHTTIUHCKOMY SI3BIKY, HO U Yep-
TBI, XapaKTepHBIE JJI1 BTOPOTO O(PUIIHATBHOTO S3bIKa
rocynapctsa — JUIsl ppaHIy3CKOTrO.

PaccmaTpuBas dhonernueckune ocobeHHOCTH 0H-
LMAJIBHOTO aHTTUHCKOI'0 U KaMEPYHCKOI'0 MUJKU-
Ha, ClIeyeT OTMETHUTH OIpE/IeICHHBIE CXOACTBA
U pa3Ju4us 3TUX A3bIKOB. B HUX 24 u 20 cornac-
HBIX 3BYKOB COOTBETCTBEHHO. 3ByKH [m], [p], [b], [f]
B aHTJIMICKOM $I3bIKE U B MTUKHUHE HE MPETepIeNH
W3MEHEHU, HO B KAMEPYHCKOM NHUAXKHUH aHTJIHH-
CKOM IIOJIHOCTBIO OTCYTCTBYIOT 3BYKH [V], [z] 1 [3].
Taxske Ba)KHO OTMETHUTD, YTO B aHTJIMHUCKOM SI3BIKE
HE CYILECTBYET 3ByKa [J1], KOTOPBIH ABISAETCS HOCO-
BBIM 3aJHES3BIYHBIM COIVIACHBIM 3BYKOM MHIKUHA
1 KOTOPBIN MOKHO HAOIIOAaTh BO (DpaHITy3CKOM
si3bike. OCTalIbHbIE COTJIACHBIC 3BYKHU MPETEPIICIN
HE3HAYHUTEIbHbIE N3MEHEHUSI B TPOM3HONICHHUH, O
HAaKO CYIIECTBYIOT M B OHUITHATHFHOM aHTINHCKOM,
U B IHKUHE.

[NomuMoO pa3nu4uii MPON3HOMIEHUS COTIACHBIX
3BYKOB, 3HAYUTEIbHBIC N3MEHEHU S TIPETEPIICIIH Tac-
HbIE 3BYKH aHTJIMHCKOTO s3bIKa. B pe3ynbprare pas-
BUTHS KAMTOKA B HEM HCIIOJIb3YETCs TOJIBKO 7 TJac-
HEBIX: [i], [e], [u], [o], [a], [], [0]. B odbunmansHOM Xe
AQHTJIMHCKOM SI3bIKE TJIACHBIX 3BYKOB Bcero 20 U3 HUX

12 3ByKOB-MOHO(TOHTOB U 8 TU(TOHTOB, KOTOpPHIE
MOJTHOCTBIO OTCYTCTBYIOT B U kHHE. Takum obpa-
30M, TaHHBIN (aKT MOAYepPKUBAET 3HAYUTEIHLHOCTD
YIPOILEHUS aHTJIMHCKOTO 53bIKa, YTO OTPA3UIIOCh
Ha COKPAIEHNN KOJIMYECTBA TITACHBIX 3BYKOB TOY-
TH B TPU pa3a.

OCHOBBIBasICh Ha N3JI0KEHHBIX (PaKTax, MOXKHO
cAenaTh CIeNyIOMHKH BbIBOA. B pesynbraTe pa3Bu-
THS KaMePyHCKOTO ITHKIH aHTJIUHCKOTO Ha Teppu-
topuu Pecrrybnuku KamepyH npu B3anMozneicTBuu
¢ IBYMs O(DUITMATIBHO MPUHATHIMHU S3bIKAMHU, KAMTOK
MPHOOpENT HEKOTOPhIe 0COOEHHOCTH 000HX S3BIKOB,
HO, KPOME 3TOr0, B JAHHOM f3bIKE MOKHO HaOII01aTh
Y BO3/IEHICTBHE MECTHBIX A3BIKOB, @ UMEHHO — HC-
YE3HOBEHHE COTJIACHBIX 3BYKOB [Z] U [V], KOTOpBIE
CYMIECTBYIOT KaK B aHTJIMIICKOM, TaK ¥ BO (hpaHILy3-
CKOM $I3bIKaX.

Kak y’ke HeOHOKpaTHO YIIOMUHAJIOCH PaHee, M-
’KHMH CUUTAETCS YIPOIIEHHBIM BApHaHTOM aHTTTMHCKO-
ro a3bIKa. [IoCKOIBKY MUKUH TIepBOHAYATIBHO UC-
T0JIB30BAJICS TOJIBKO KaK pa3rOBOPHBIH SI3BIK U TOJIBKO
ceifuac HavaJl pa3BUBaTh CUCTEMY MCbMEHHOU peyH,
BIIMSTHUE (POHETHYECKOTO YPOBHS SI3bIKA HA JIEKCHYE-
CKUI OYEHB 3aMETHO. YUUThIBasi OTMEUEHHBIE paHEE
0COOCHHOCTHU (POHETHKH SI3BIKA, CICITYET J00aBUTD,
YTO 3HAUUTENbHBIE pa3IN4Ks B HAITMCAHUH CJIOB HEU3-
OCIKHBL

AHanu3upyst TeKCHUECKHE SAUHULBI, YHOTpeOs-
eMBbI€ B IMHJKWHE, MBI OTMETHIIN HECKOJIBKO T'PYIII
cnoB. K nepBoii rpymnmne MO>KHO OTHECTH Te€, KOTOPbIE
[onaJjii B KAMEPYHCKHI MUKUH U3 AaHIVIMHCKOTO
A3bIKA M OBUIN YNIPOILEHBI. B KaMepyHCKOM M KHHE
MMEETCs 3HAUNTEIbHOE KOJIUYECTBO CIIOB, KOTOPHIE
OBLITH TT03aMMCTBOBAHBI M3 aHTIIMHCKOTO S3bIKa, HO Ha-
MUCAaHUE KOTOPBIX OBLIIO YIIPOILEHO B CTOPOHY (hOHE-
THYECKOTO 3By4aHHSs CIIOBA.

OpHako, paccMaTpuBast JISKCHUECKHI ypOBEHb
MUIKWHA, CIeAyeT OTMETUTH, YTO CJIOBA, 3aMM-
CTBOBAaHHBIE U3 aHTJIMHCKOIO sI3bIKa U CTENEHb
YHOpOIIEHHUs CI0B, pa3dnudaeTcsa. Cpenu Takux
cioB: haus (mom), wait (6embrit), kam (IpUXOIHUTH).
IlepeunciennbIe CI0BA MPEACTABIAIOT COOOH TOTHEIE
AHAJIOTU TPAHCKPUIILMH aHIVIMHCKUX JEKCHYECKHUX
enquHun. Ho, TOMUMO TakUX CJOB, SBISIOIINXCS
TPAHCKPHITIINEN TeX WM MHBIX JEeKCHYECKUX eMHNII,
B KAMTOKE IIPUCYTCTBYIOT TaK)Ke €Ille OJHa IPyIa
cnoB. Hanucanue 370l rpynmnsl ¢ioB, UCNIONIB3Ys CY-
IIECTBYIOI[UE CPEJICTBA SI3bIKA, HE MOKET TOTHOCTHIO
OTPA3UTh AHIVIMACKUI BapuaHT 3ByYaHMUs CJIOBA.
DTO CBSI3aHO ¢ (OHETHYECKUM Pa3JIUIHEM S3bIKOB.
[TpuMepoM TaKUX HETOUHOCTEH MOKET CIyKUTh Ha-
JUYKe TOJTHX TIACHBIX [i:], [0:] B cJIOBaX aHIIIUICKOrO
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sa3bIka Topox (bean), ropoputs (talk), MmaneHbKHi
(small), KOTOpPBIX HE CYIIECTBYIOT Ha (DOHETHYECKOM
ypOBHE B KaMepyHCKOM IiknHe. Ho, qannble cio-
Ba MPUCYTCTBYIOT B sA3bIKE. TPaHCKPUIILIUS OPUTH-
HAJIbHBIX aHTIUHCKHUX CJIOB COOTBETCTBYET (hopme
kaMmepyHckuX. [bi: n] = bin, [to: k] = tok, [smo: ]
= smol. IloMumo 3THX cI0B, HaTMCaHNE KOTOPHIX,
1o Oosbllel YacTH, COBNAAACT C TPAHCKPUIILIUEH
AHTIMHUCKUX JIEKCUYECKUX €IMHUIl, K HUM MOXXHO
otHectH cienytonue: Black = blak, uncle = onkul,
ring = rin. Tak>ke, KpoMe HEBO3MOKHOCTH NepeaaTh
JIOJITOTY 3BYKOB aHTJIIMICKOTO S3bIKa, B KAMEPYHCKHX
CJIOBaX MOKHO HAOMI0AATh HEKOTOPHIE OCOOCHHOCTH
nepenadn aHnruiickux audronros. Hampumep, Ta-
KHE CJI0Ba KaMEPYHCKOI'0 si3bIKa, Kak: hia = hear, iye
= ear, nait = night. HecmoTps Ha oTcyTcTBHE MU (-
TOHTOB B KAMEPYHCKOM $I3bIKE, Mbl MO’KEM Ha0JI10-
JIaTh ONPECICHHBIC 3aMEHBI, KOTOPHIE TTO3BOJTHIN
COXpaHUTH GOPMY CIIOBA.

Jpyroii rpynmnoi cios, UCHOIb3yEMBIX B KAMEPYH-
CKOM MUKHUHE U KOTOPYIO CIENyeT NPUHATh BO BHU-
MaH¥ue, ABJIAI0TCA CJIOBA, 3aMMCTBOBaHHbIE U3 (paH-
I[y3CKOT'0 S3bIKa. B CBSA3M C TeM, 4TO COBpeMeHHas
Pecniy6uka KamepyH ¢ Ha NPOTSIKEHUH AITUTEIb-
HOT'O BPEMEHHU HaXOJIMJIaCh MOJ] KOHTPOJIEM, a BIIO-
CJIEICTBUU U 1O/ yIpaBjieHHeM BenukoOputanun
1 OpaHnuy, MECTHBIE SI3BIKM OKa3aJIMCh T10J] 3HA-
YUTENbHBIM BIUSHHUEM A3BIKOB, PAHEE HE HCIIOIb3Y-
€MBIX Ha TEPPUTOPUH COBPEMEHHOTO rOCYapCTBa.
Kpowme toro, BaxeH ToT (akT, uto KamepyH ObL1
pasnenen mexy Bennkobpuranueit n @panineii.
IIpaButenscTBO OpaHUK TOTO BPEMEHH IIPUAEPIKU-
BaJIOCh KECTKOU S3bIKOBOM MOJUTUKU HA TEPPUTOPUU
MOAKOHTPOJLHBIX UM KOJOHUSM C IIETBI0 BBEACHUS
(paHIly3CKOT0 S3bIKa KaK eTUHCTBEHHOTO O(UIHaIh-
Horo. PaccMoTpeB paHee BIHMSHUE aHTITHICKOTO S3bIKa
Ha JIEKCHYECKUl yPOBEHb, CIIEYEeT TaK’Ke OTMETUTD
BIIMSTHUE Ha HETo (PpaHIry3ckoro. OCOOEHHOCTH BITH-
SHUS (HPAHILY3CKOTO SI3bIKA HAa KaMEPYHCKUH TN IKUH
MO’KHO HAOJIIO/1aTh HA MMPUMEpPEe HEKOTOPHIX 3aNM-
CTBOBaHHBIX CJIOB.

B nienmom cutyamnms cxoxa ¢ UCTIONIb30BAHHUEM 3a-
MMCTBOBAHHUM U3 aHIVIMHACKOTO s13bIKa. HacTh CI0B
(paHITy3CKOTr0 HCIIOJIB3YIOTCS B MUKHHE B BUAE UX
TpaHCKpHUNIMH, HapuMep, affecté (mpexHazHaveH-
HbIl s = afekte, gateau (mupor) = gato, nommer
(Ha3HaYaTh) = nome. DTH CIIOBA HCIOIB3YIOTCS B Ka-
MEPYHCKOM IMUIKUHE N0CIIE MOJIHOTO 3aUMCTBOBaHU S

(hoHETHYECKOT 0 3ByUYaHUS U MOCIEAYIOIEH TpaHC-
KpUMuu cioBa. Tak kak BO (hpaHITy3CKOM SI3BIKE CY-
IIECTBYIOT HOCOBBIE INTACHBIE, KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT
B YIIPOILEHHOM BapuaHTE, B KAMEPYHCKOM IMUIKHUHE
4acTh CJIOB ITpeTepIiesa HeOOMbIINe H3MEHEHHS TTPH
HanucaHnuu. [IpyMepoM MOTyT CIIyKHUTh CIEAYIO-
mue ciosa: accident = [aksida] = aksidang (aBapus),
camion = [kamjo] = kamyong (rpy30BuK), courant =
[kurad] = kurang (Tok). [lepeuncnenasie cioBa mouTu
MIOJTHOCTBIO COBIIAAIOT C (DPAHITY3CKMM 3ByYaHHEM,
OJIHAKO UMEIOT HEKOTOPhIE U3MEHEHHUS.

Hcxoast n3 n310KEHHOT0, Mbl MOKEM C/AEIATh Clle-
JYIOIIUiI BBIBOJ. B kamMmepyHCKOM NUI)KMH aHTIUN-
CKOM CYIIECTBYIOT BUJIOU3MEHEHHBIE CJIOBA KaK aH-
JIMMCKOTO, TaK U (PaHITy3CKOTro s3bIKOB. Hamucanue
ATHUX CJIOB HAIPSIMYIO CBA3aHO C (DOHETUUECKUMU
0co0eHHOCTSIMH s13bIKa. OHAKO CI0Baph KAMTOKA CO-
CTOUT HE TOJBKO U3 3aMMCTBOBAHUI U3 aHTJIUNUCKOTO
u (paHIly3cKoro si3pika. B croBape kamepyHCKOTo
MUDKAHA TAKKE CYIIECTBYIOT CIIOBA U3 SI3BIKOB KO-
pEHHOT0 HaceJIeHHUsI, HanpuMep, mbele = policeman,
ndinga = guitar, ndolo = love, a Takxe cjoBa HeMell-
KOT0 s13bIKa, HaIpuMep, ciioBo «shwiney». Takum 00-
pazom, Ha GOPMHUPOBAHHE U PA3BUTUE COBPEMEHHOTO
KaMEePYHCKOT0 MUJ)KMHA 3HAYUTEIbHOE BO3/ICHCTBHE
oKazan uctopuueckuit acnekT. [Tockonbky TeppuTo-
pust coBpemennoit Pecrryonuku Kamepys Ha poTs-
’KEHUH CBOCH MCTOPUM HAXOIMJIACH MO BIUSIHUEM
pa3IMYHBIX eBponeiicknx rocyaapcets (I'epmanns,
Benukoopuranus, Opanius), Ha KAMEPYHCKUH Ba-
pUAHT aHTTUHUCKOTO OKA3aJIH BIUSTHUE S3BIKUA dTHX
ctpaH. YeM Bl OBLIO BO3CHCTBUE €BPOIIEHCKOTO
rOCyAapCcTBa, TEM OOJIBIIE CIIOB COXPAHUIIOCH B SI3bI-
ke. ['epmanus norepsina ceoe BiausHue Ha KamepyH,
C UEM CBS3aHO JOBOJBHO MaJIOE€ KOJIUYECTBO CJIOB
HEMEITKOT'0 sSI3bIKa B MUDKKUHE. Ha mpoTsikeHun Ooee
40 net BenukoOputanus u @panuusi KOHTPOIUPYIOT
naHHyto Tepputoprio. Co3maloTces MKOIBI s 00y-
YCHHUSI MECTHOT'O HAaCENICHUS aHTTINIICKOMY U (hpaH-
ITy3CKOMY S3BIKY. C TaHHBIM (paKTOM CBS3aHO CYIIe-
CTBOBAHHE 3HAYUTEIBHOTO KOJIMYECTBA CJIOB 3TUX
SI3bIKOB B cJIoBape kamToka. [lomuMo eBponenickux
CTpaH, Ha 3TOT A3bIK OKa3bIBA€T BIUSHUE U OOJIb-
LI0€ YUCJIO MECTHBIX 3bIKOB. TaK, KAMEPYHCKUI
MUJKUH MOYKHO paccMaTpuBaTh B Ka4eCTBE MPH-
Mepa B3aUMOJICHCTBUS PA3IUUHBIX I3BIKOB, H OH
MPECTABISICT COOOM 3HAYNTEIIHLHBIA HHTEPEC IS
JaJIbHEHLIEr0 U3y YEHHU .
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E.V. Bondarenko

Belgorod national research university, Belgorod, Russia. bond-elena@yandex.ru

O.A. Zubritsky

Belgorod national research university, Belgorod, Russia. zubritscky.oleg@yandex.ru

The article presents the information on the particularities of pidgin English used on the territory of the Re-
public of Cameroon. The research starts with the information on the history of the Republic of Cameroon.
Than the paper shows the data on the appearance of the pidgin language, its development throughout the his-
tory and its current condition. Special attention is devoted to phonetical and lexical levels of language. The
research shows some peculiarities of pidgin English sounds and their relations with the sounds of the original
English language and French language. The article presents some examples of words used in pidgin English
of Cameroon and its definitions, also the paper gives their equivalents in languages of European countries that
influenced the culture and life of the Republic of Cameroon.
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